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ígyes szamok ^Hoharost: n íommytózhdékben.

(:) Az életben sokszor talál
koztam már potyaszerető embe
rekkel s mindannyiszor bizo
nyos undor fogott el. Potya
szerető társaságot is láttam már, 
az érzésem ugyanaz volt. Most 
pedig találtam egy várost, amely 
szintén potyaszerető. Megjegy
zendő nem krigli sörökről, meg 
pörköltről van szó, hanem egé
szen másról. Ugyanis annak a 
városnak van sok iskolája, meg 
sok tanitója. E gy nagy tanitói 
karnál természetesen gyakrab
ban előfordul, hogy egyik-má
sikat helyettesíteni kell. Illetve 
ez a bakonykuti iskolában is 
előfordulhat. Sha ott előfordul, 
úgy segítenek a dolgon, hogy 
fognak egy betüvető embert ki
segítőnek s annak módja sze
rint tisztességesen megfizetnek 
érte. Ennek a bizonyos város
nak könnyebb a doiga. Lalák 
benne egy csomó végzett és ál
lásnélküli tanítónő. Egytől-egyik 
mind nagyon jó szivüek s a 
megszorult várostki-ki segítik. Az 
érdemes város azonban szeretve 
a potyát, csak köszönöm fejé
ben fáradoznak, illetve ringat
hatják magukat abbán a re
ményben, hogy valamikor meg
választja őket. Pedig ezek a ta
nítónők tudtommal nem aRots- 
childnek a leányai.

Még csak azt akarom meg
mondani, hogy nem kell ám 
ami városunkra gondolni.

J l o v a s ,
(:) A  nyitraegerszegi tanító 

agyonlőtte a plébánosát. Nagy 
szenzáció volt, bejárta tehát 
az egész országot, még a 
domboldali híradók is tudo
mást szereztek róla. Sőt nem 
csak tudomást szereztek róla, 
hanem szokásukhoz híven ki
színezték szépen s pudvás író
asztalaik megállapítot
ták az okísWtrírmiétt történt. 
A z  előkelőén berendezett szer
kesztőségek is hasonlóképen 
cselekedtek, teszem például a 
inéltóságos hírlapok, nem is 
szólok a Népszaváról, amely 
ilyen esetekben oly őrültsége
ket szokott össze és vissza 
firkálni, hogy még a lysoíorm 
reklámképnek a szája is tátva 
marad tőle. Azon már túl 
vagyunk, hogy ilyenekre ref
lektálnánk.

Mit is Írtak erről az esetről 
az újságok ? Megállapították .a 
saját koponyájukban, hogy  az 
agyonlőtt pap összeférhetetlen 
ember volt, az egész község
gel hadilábon állott, kántorta- 
nitóját halálig üldözte, vég
sőkig elkeserítette, sőt még a

feleségét is megverte. Szóval 
minden lehetőt ráfogtak, csak 
azt nem, hogy a balkán há
ború kitörése is neki köszön
hető. S végül csaknem köszö
netét mondanak a gyilkosnak, 
hogy útnak bocsátotta a más
világra.

így a magyar sajtó. Maga 
a község pedig, tehát mint 
legantentikusabb tanú uniszóió 
a következőket mondja. A  gyil
kos tanitó lusta, hanyag, ösz- 
szeférhetetlen, goromba, rabiá- 
tus ember, kötelességét elha
nyagolta, iskolaszékével is vol
tak kellemetlenségei. S midőn 
felettese, a plébánosa figyel
mezteti a kötelességére, meg 
dorgálja a rendetlenségért, fegy
vert ránt elő s agyonlövi plé
bánosát. A  plébánosról pedig 
azt mondja a község, hogy 
mintaember volt minden tekin
tetben, a községnek valóságos 
jótevője, a lakosság anyagi 
jólétét több társadalmi intézke
désével előmozdította, mindenki 
szerette, becsülte. A  község 
nyilatkozata azt is megemlíti, 
hogy a .gyilkos nőtlen, tehát fe
leségét senki sem verhette meg.

A  mindennapi esetek közül 
egy fényes példa a magyar I

sajtó megbízhatóságáról és 
gyűlöletéről. A  legalábbvaló 
módon ferdít, hazudik, hogy 
a közönségnek gyomrát minél 
nagyobb úgynevezett szenzá
cióval tölthesse meg. Még ke- 
vésbbé ismer azonban határt 
a rágalomban, hazudozásban, 
a kath. egyházat, vagy 
annak papságát kell ütni, vágni. 
Ártatlanul megölnek egy papot 
és ez az erkölcstelen, istentelen 
sajtó kitalál mindenféle rágal
makat csak azért, hogy papot 
üthessen, gyalázhasson. Bár- 
mint történt volna is a dolog, 
a gyilkos tettét minden eset
ben el kell Ítélni, nem pedig 
védelmezni s az áldozatot be
feketíteni. A  jellemielenségnek 
legundokabb ténye az, hogy 
az elkövetett rágalmazást jóvá 
nem teszik, hanem mélységes 
hallgatással lapulnak meg, mi
kor rájuk terítik a vizes lepedőt.

És te olvasó közönség ezt 
pártolod, neked ezt kell min
den nap, reggel, este? Neked 
hazugság, rágalmazás kell s 
akkor meg vagy elégedve ? 
Pénzzel fizeted a te becsapói
dat ? Mondhatom perverz az 
ízlésed, szomorú a véleményem 

I rólad.

Egy selyemrnha története.
—  A  Fejérmegyei Napló tárcája. —

Ha nemzetgazda lennék, nyájas 
olvasóm, egy pillanatra még akkor 
levetném a szemüveget, karonfog- 
nálak és elvezetnélek oda, ahol a 
selyemruha története kezdődik.

Elmennék tehát Európa selyem
termelő vidékeire. Megállanánk 
egy-egy eparfa- árnyalt kunyhó 
előtt; a derék fán számtalan kis 
selyembogár élősködik, jó munká
sokat táplál. El-elnéznők a kis fér- 
egk munkáját, melyek csakhamar 
oly sokszínű burokba szőttékfonták 
be magukat !

A  haj-finomságu szálakat viszont
látnék ismét Lyon, Turin, vagy 
Milano szövőszékein. Kerekek za
katolva zúgva hangoztatják az ipar 
ritmikus dalát füstgomoly válik ki 
a gőzgép kéményeiből s mint va
lami oda nem tartozó ábránd, 
úgy emelkedik, emelkedik ég felé.

A gőzgép még egy strófát zeng 
el örök dalából s készen áll egy 
darab rózsás selyem. Ha nemzat-

gazda lennék, megmondanám hány 
méterjével termeli évenkint vala
mely ország, mennyi marad otthon 
mennyi megy külföldre s viszont 
mennyit hoznak be ; kiszámítanám, 
mennyi haszon háramlik belőle az 
államra ki, a vámrendszerek hatá
sát a selyem árára, szólnék a gyá
ros bőségszarujáról s a munkás
ság nyomoráról a melynek verej
tékére, nélkülözésére bizony nem 
gondolsz midőn a finom kelme bá
jos redőkben omlik alá a terme
tedről ; nem gondolsz a munkások 
rongyaira, mikor a toaletted kiráiy- 
nőékkel vetekedik . . .

Nem vagyok nemzetgazdász, 
csupán tárcaíró a pillanat gyors
kezű történetírója; ott kezdem a 
selyemruha történetét, a hol veled 
először találkozik nyájas olva
sóm, veled, ki e pillanat királnője 
vagy !

A  mama ott trónol a divatke
reskedés kényelmes zsöllyéjében s 
tanácsot ül egész halom kelme fö
lött. Arany, ezüsttel átszőtt brokát

szövetek omlanak az ölébe; az 
ügyes kereskedő fantasztikus hullá
mokat formál a kelme ledőzetéből. 
Nagyon is tarka volna ez a kis 
Beatrix tizenhét esztendeje ! Amott 
gyönyörű kék selyemhullám daga
dozik. Pompás egy szövet, hanem 
hát Beatrix barna szépség ám s 
igy nem neki való. A piros kissé 
kacér, nagyon is kiszámított hatás 
volna. S a faille, atlasz, brokát és 
kreppszővetefc összeesküvése teljes 
hajótörést szenved egy rózsa-selyem- 
ruhán. Beatrix rózsaszín ruhát kép; 
az öröm és vigasság szinét.

Mamával jött el a szegény Mar
git. Varrónő a Soroksári utca egy 
padlásszobácskájából. Máskülönben 
valódi lángelméje a varrótűnek! Ha 
ő varr, akkor minden virágdiszlet 
egy-egy lirai költemény : minden 
mellfodor egy egy pajzán tárcacikk: 
uszályos selyemruhái egy egy mo
dern stilü, könnyed regény. Abban 
is megegyeznek, ‘ hogy ma tetsze
nek, holnap elfelejtik.

A selyemruhát a jövő héten ölt
jük fel. Akkorára készon kell 
lennie.

, c-s a szegény Margit cilt, öh, ölt 
éjszakákon át. Ujjai meggémbered- 
nek a fütetlen szoba hidegében.

I Mindegy! A munka folyik, a var
I rónő ölt, ölt tovább. Szemei lera- 
! gadnak az álmosságtól: szegény 

gyönge szemek !
Mindegy ; mint három éjszakán 

keresztül már, lecsukódniok ezen
túl sem szabad s az össze-vissza- 
szurkilt sovány kis kéz csak ölt, 
ölt tovább.

A  varrónő is fiatal még. Szép 
fekete haja van, melyet eddig még 
nem árusított ei. Mert nagy váro
sokban még arra is rákerült a sor, 
sőt a francia Írók szerint (lelkükön 
száradjon, ha nem igaz), még azt a 
harminckét gyöngyöt, az ifjú leány 
zoméncos fogsorát is megveszik.

Oh, Margit még nincsen ennyire! 
De mi haszna, mikor éjjel-nappal 
műhelyében, varróasztal vagy gép 
melleti üldögél; itt ugyan nem 
látja meg senki, de senki! Hogyan 
hát gépe is van ?

itt eszébe jut két angol költe
mény; Isten tudja, hol olvashatta 
magyar fordításét. Az egyikben,

h a z a i  é s  r u m b u r g i  v á s z o n -á r u h á z a  
b a r á t o k  é p ü le te ,

Özv. lEaZ-A-lsTEILi
O L C S Ó  S Z A B O T T  Á R A K

Mai lapunk 4  oldal.
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T a n í t ó i  j u b i le u m  

T a b a jd o n .

Tabaid községben megható 
és az igazi érdemet elismerő 
kedves ünnepély folyt le f. M  
15-én. A  váll esperes kerület 
kath. tanítósága rendes őszi 
közgyűlésére jött össze Tabaj- 
dón és pedig azért itt, mert 
vonzotta őket a szeretet, hogy 
égy lelkes, kötelességtudós, hi
vatásos, a tanítói pályán 25 évet 
becsületben eltöltött kántortani- 
tönak, Grill Gézának külsőleg 
is megadják az elismerést és 
tiszteletük nyilvánítását, melyet 
szivük iránta érzett. JDe nem
csak a tanítóság, hanem a ke
rületi papság is lerótta tisztele
tét és háláját a nemes nevelői 
munka 25 éves harcosának, mi
dőn az ünnepelt jubileumán 
nagy számban megjelent.

Krécsy Károly esperes ma
gasröptű beszédet mondott, 
melyben szép szavakkal mél
tatta Grill Gézának a rögös ta
nítói pályán eltöltött 25 éves 
nemes működését. Utánna Chay 
Antal váli plébános fel,olvasta 
Prohászka püspök ur Öméltó
ságának erre az alkalomra hozzá 
küldött, de Grill Géza kántorta- 
nitónak címzett saját kezűleg 
irt levelét, mely szószerint igy 
hangzik:
Mélyen Tisztelt Kántortanitó U r !

Örömmel értesültem a kerületi 
gyűlés jegyzőkönyvéből, hogy a 
m. t. Kántontanitó ur e napokban 
üli tanítói működésének huszon
ötéves jubileumát s hogy azt köz
ség és tanítóság s az espereske
rületi papság méltán ünnepszámba 
veszi. Én is ki akarom ez ünnepi 
örömből venni részemet s szívből 
Isten áldását s kegyelmét kívá
nom Önnek e szép s nagy jelen
tőségű évfordulóhoz. Úgy tekin
tem ugyanis a buzgó katholikus 
tanítót, mint a nép lelkének mű

EEJÉRMEGYEI NAPLŐ

velőjét s közvetlenül is -a -nép' ja-. 
vának s országunk fölvirágozta- 
tásának munkását.-'Sok fárada
lommal és sok ■hálátlansággal tfr-..

; láik'ozik az ilyen élet; de annál 
több elismerésben kejl -azt azután 
ffezesitenióknakázoSj6jfcáIdS§bs 

’ kihatásai iránt'tisztába!) vá jja k  
s e munkát mégbécsülni tudják. 
Álljon" e'részben - első helyen-az 
Egyház s éh ennek nevében üd
vözlöm s köszöntőm in. t. kari- ■ 
tortanitó urat; sokak nevéberva 
hálátlanok helyett is, köszönetét 
mondok fáradalmaiért s köteles- 
ségteljesitéséért. Kisérje még soká 
a legjobbak elismerése ; dolgoz
zék egyetértésben a nép hivatott 
vezetőivel s adjon Isten Önnek 
egészséget s békességet, sokat az 
élet e legnagyobb javaiból. Isten 
vele.

Imáiba ajánlottan vagyok Krban 
atyja

Székesfehérvár 1912. IX. 30.

Prohászka Ottokár
megyéspüspök.

A jelenlevők lelkesen megél
jenezték a nemes lelkű főpász
tort, ki érdemet elismerő szép 
levelével igy megtisztelte a 25 
év óta mtködő tanítót. i

Utána egy igazán megható 
jelenet következett. A  legna
gyobbrészt református -Tabajd 
község teljes számú elöljárósága 
jött az ünnepelt tanitó elé Ba
logh Gyula községi jegyző ve
zetésével, ki lelkes szavakkal 
adózott a katholikus tanítónak 
azon áldozatos munkájáért, me
lyet az iskolában és a község 
társadalmában 18 év alatt a 
községben kifejtett. MajdCzégé- 
nyi Mariska a volt tanítványok 
nevében szép szavakkal köszönte 
meg volt tanítójuknak fárado
zását és hálájuk nevében egy 
gyönyörű babérkoszorút nyúj
tott át neki. Utána egy községi 
tűzoltó, Jakus Ferenc 'köszön
tötte fel Grill Géza tanitót, 
mint tűzoltó főparancsnokot. Az 

, ünnepelt kántortanitó könnye

kig meghatva^ mondott köszöne
tét barátainak e nem várt ked
ves ̂ imegemlékezé8ért.':;-Tudta>f̂ i  
■mohtíbttáV &  lelkiismerete sűgta 
hogy1’ 25' eves tanitóf működése 
alatt'mindig kötelesöégszerdsn>:: 
azíBgyház -és háza jafát tártva 
szem‘relőtt, pseléjtedett, deifiogy t 
eniiyire klérdemölte Volna kar
társainak és vallás külömbség 
nélkül .az e g é s z  községnek sze
M étóV  azt Áéirii remélte.

Annál- jobban esik most ez 
neki. A  gyűlés után a papság 
és tanítóság az ünnepelttel és 
jóbarátaival együtt 70 teritékü 
bankettre gyűlt össze, hol* lel
kes 'fölköszöntókbeií tovább ün
nepelték drill Gézát és fénkölt 
lelkű püspökét, Prohászka Otto
kárt, aki nem feledkezik el sze
rény, a legeldugottabb faluban 
működő munkásáról sem.

Mozdony nélkül
s z á g u ld ó  v o n a t .

E l h á r í t o t t  

vasúti szerencsétlenség.

Kedden este ismét sok em 
ber élete forgott veszedelem
ben az ercsii állomáshoz tar
tozó első őrháznál.

Tizenkét kocsi állt fával meg
rakva a nyílt pályán, amikor 
a nagy szélvihar hirtelen /elin
dította azokat. Gyorsvonat se
bességével robogott Ferencma- 
jor felé az amúgy is lejtős 
pályán, ahonnan ép ekkor je 
lezték, hogy az esti félhétórai 
személyvonat Ercsi felé már 
elindult. A z  őrházakhoz leadott 
sürgönyökre az őrök rőzséket 
raktak a sinekre, amelyeket

1912. OKtóber 18.

azonban a*kocs ik '2 ‘helyen'Jel- 
‘vágtak, és tovább robogtak. 
•s;2'A sz|mélyybnat !é p í közele- 
deíf azfutolsö^ qrhááhqz.amely

Az-';őrí:3gjzé|é^f á személyvo
nat , visszaforÖuTt és szerencsé
re j' mert _ alig I vóit _ körülbelül 
200 méternyire,' már megér
keztek á kocsik is, amelyeket 
azonban itt már sikerült meg
állítani 12 egymásután rakott 
rőzsével és visszavitték Ercsi
be. íg y  kár nem esett, de a 
vonatok — 10 egymásután —  
2 órai késéssel indulhattak csak 
el Ferencmajorból.

Ifi lesz
a mi ifjúságunkkal? Van-e re
ményünk egy erőteljes jövő. 
nemzedékre ? Ezek olyan kérdé
sek, melyek felettünk függenek 
a levegőben, de csak olyan ma
gasan, hogy bárhová menjünk 
is, beléjük ütjük fejünket foly
ton, nem tudunk előlük kitérni: 
feleletet várnak!

De mi függesztette fejünk fölé 
e kérdéseket? Van-e okunk 
panaszra, kétkedésre, kétségbe
esésre ?

Van b izony! De mennyire 
v a n ! K i ne emlékezne egykori 
diákpajtásaira és azoknak piros 
pozsgás, üde fiatalos igazi gye
rekes arcára? K i ne gondolna 
életetfrissitő kedves gondola
tokkal gyerekkorára, szilaj paj
kos ugrándos napjaira!

És most ? ! Legyen kegyes 
nyájas olvasó, vegye magának 
azt a fáradtságot -  hogy mo-

szegény varrónő örök munkája, 
hasztalan fáradtsága van megéne
kelve; bús, igaz költészet . . .  A 
másikhoz a varrógép zakatolása 
szolgáltat refrént.

Mindegy, a kéz kevesbíti ugyan 
a munkát, de leszállítja a bért is ; 
a mell hamar megérzi a gép ráz
kódását, hamrr megsínyli a görnye- 
dezve végezett munkát. Oh, az 
éhség és a szegénység gyűlölik a 
gépeket!

Margit tizennyolc éves, csinos, 
fiatal leány. Ábrándozik a zöld 
mezőről, milyen jó volna koszorút 
kötni, verőfénynek örvendeni! A  
főváros szegényei telve vannak 
idilli hajlamokkal. Egy kicsit, mi
kor a fáradt leány mégis csak el- 
szunyad, arról is álmodik, hogy ez 
a szép rózsaszín ruha lesz az ő 
nászi ruhája I Kecsesen simul kar
csú derekához s mint könnyed 
hajnali felleg, úgy repül utána a bű
vös keringő dalára.

Bohó álom! Hamar elröppen, 
mert Margit csak fölrezzen és ölt, 
ölt tovább.

A  ruha elkészült. Egy két na] 
még ott diszlik a bolt kirakatáb;

A  nép-hullám épen e kirakat 
vetett bennünket.
, Érdekes dolgokat látunk. 

ütt —  mindjárt a mi selyemi 
,.nk, “ tellett —  egy rózsás; 

plissé ruha: csupa fodor s varrá

be sok álmatlan éji áldozott föl i 
egy vidám estélyért. Ugy-e, sze- I 
gény Margit?

Selyem, bársony a dúsgazdag 
szépségeknek eszköze a hódításra. 
Tizedrész áru tárlatán-fölleg mellet
tük ; szegény hivatalnok leányának 
elég szép az.

S a divat valamennyi cikke fek
szik ott, megvilágítva pazaron. Van-e 
női lény mely ne rezzenne meg e 
látványra ?

Van.
Egy ablakba pazaron öltöztetett, 

szép viaszbábot állítottak. Közönyö
sen tekint a felhalmozott piperére.

Megveti.

Papa, mama kedvtelve nézik a 
csinos leányt. Beatrix valóban hó
ditó szépség. A  toilette, ah, sokba 
került! S papa viszonyai nem va
lami brilliánsak. Hanem hát azért 
van ott a mama, aki megmagya
rázza, hogy ez "tulajdonképen nem 
is pazarlás: ma a báliruha befek
tetés és talán épen ettől a bálim* 
hától függ. hogy nemsokára —  me
nyasszonyi ruha legyen belőle. Ké
sőbb aztán át lehet a ruhát feke
tére és . lesz' belőle látogató-ruha. 
Világos számítás, fejezi be a mama.

És a- ruha nemsokára ott pompá
zik a bálterem közepén. Megéri tán 
azt a szerencsét is, hogy másnap 
a lapoké hozzák a leírását. |

Istenem, ha azt hozzáírnák, hogyl 
mennyi sok, álom és remény van*

beleszőve egy ilyen selyemruha szö
vetébe.

#

Hol végződik a te sorsod, szép 
rózsaszín selyemruha ?

Beatrixról azt beszélik, hogy jegy
ben jár- Udvarolnak néki Lövven- 
stein Hugó báró és Csiliári Benő, 
az ifjú képviselő. Löwenstein báró 
és Csiliári képviselő provokálják egy
mást; Benő sebet kap a bokájába 
s igy a báró egy ólomgolyó árán 
maga marad a szerelem verseny
terén.

Kár. Hugó báró nem udvarolt 
komolyan s a szép Beatrix, a kis 
polgárleány csakhamar megtanulta 
az első csalódás bánatát.

Szegény kis polgárleány ! Ha a 
fényes elite bálon valami egyszerű 
mollruha takarná, talán nem riasz
taná el azokat a szegény embere
ket, akik úgynevezett „komoly cé
lokkal" szoktak közeledni. Különös 
is az nagyon, hogy a hölgyek bál 
utján akarnak férjhez menni s ren
desen azokat tüntetik ki, a kiknek 
eszük ágaban sincs a házasság.

Szegény kis Beatrix 1 Bizony ma
géra maradt ö s a rózsaszín se
lyemruhából nem lelt násziruha.

Mi lett hét belőle?
Nyájas olvasóm, valóban nem va

gyok érzelgő lélek. Az érzelgős ver
seket, regényeket, tárcádat, nőket 
és perbeket ki nem állhatom, az 
érzelgős történetekben pedig épen 

• nem hiszek. Ha a hősnő története

leghatásosabb pontján hal meg, sze
retném az orvosától megtudakolni, 
hogy voltaképen nem volt-e az epi- 
grammikus végben része a meghű
lésnek is ? A  mi éghajlatunk olyan 
szeszélyes!

Hanem Beatrix csakugyan meg
halt.

Mikor Hugó báró összekelt va
lami bankárleánynyal, —  elkezdett 
a leány érzelgős verseket, rossz 
regényeket olvasni. Vidéki barát
nőivel leveleket váltott s minden 
héten meghívta a temetésére. Kül
dött kedvenc divatlapjának egy 
szórejtvényt is, melynek verse tele 
volt halál-gondolatokkal. A z édes
anyjának meghagyta, hogy őt —  
ha mér meg kell halnia —  temes
sék el abban a szép rózsaszínű ru
hában, a melyben egykor oly bol
dog volt. És ekkor a szegény leány 
már erősen hasonlított Margithoz, 
a sápadt varróleányhoz.

Margitnak —  a szegény varró
leánynak —  nagy dolga van me
gint. Egyszerű fehér ruhát varr a 
saját mennyegzőjére. Beatrix meg
halt. Ott fekszik kiterítve, hidegen. 
A  szép rózsaszín vele megy el abba 
a (fekete világba, a báli köntös 
együtt porlik el a fényes bálkirálf 
nővel. ‘

íme, egyetlenegy selyemruha 
története I Én azt hiszem, hogy va
lamennyinek van regénye.

Gáspár Imre.
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tíérn nyelven szóljak modem 
embereknek .modem dolgokról 
‘J/jíg^nianjén el 12 és 1 óra 
^ln  valamelyik középiskola elé 
és nézze végig  a diákokat. 
Ostjpa unottképü, sápadtarcu, 
béesettszomü, iárádtjárásu kis 
8reg, aki azonban mind még 
diák és jégfölleb 18 éves, de a 
L a  12— 14— 16 csupán.

. • Mi lesz ezekből már 30 éves 
korokban ? Ésmegélik-e a 70 —

; yagy akár csak a 6Ö évet? És 
tegyük fel, bőgj- megélik, milyen 
alapotban lesznek ?

Egy rettenetes gondolat tolako
dik most papiromra, csak félve 
irom le, de nem bánom leirom. 
Kérem azonban, félre ne értse

nek:
Nem jogosult-e ilyen körül-

I mények között az Egyke? Yagy 
azt gondolja kegyes barátom, 
hogy ez a már most enervált 
nemzedék képes lesz több gyer
meket is fölnevelni mint szülő ? 
Nem lesz már idő előtt munka
képtelen ?

De abbahagyom a fonalat Ilyen
kép továbbszőni.

Pontosabb az, hogy mi az oka 
mindennek ?

És erre most csak egy szóval 
logok fólelni, bár nagyon jól 
tudom, hogy ezenkívül még sok 
oka van és talán fel is tudnám 
sorolni azokat az okokat, de 
akkor az az ok, melyre most a 
né. közönség igen tisztelt f i
gyelmét fel akarom hívni, elho
mályosulna s ez pedig most 
baj voina.

Szóval a mai gyerek ilyen 
kinózésének oka : . . . oka: . .. 
oka : a fu tball! !

Igenis a futball, könyörgöm a 
futball, ordítom : a futball, mely 
ma már nem az a testedző sport 
többé, hanem az az idegizgató 
játékszenvedély, amilyen pl., a 
kártya és lóverseny.

Ettől olyanok, ettől ilyenek a 
imái gyerekek. Pont.

Diaboio.

Az ö n g y i l k o s
ü g y v é d je lö l t .

Tegnapi lapunkban véglege
sen megírtuk dr. Marton Gusz
táv ügyvédjelölt öngyilkosságát. 
A holttestet az izr. temető ha
lottas házába szállították, ahon
nan tegnap, d. u. 2 órakor ha
zavitték Keszthelyre.

Még tegnap este megérkezett 
az öngyilkos fiatalember apja, 
kivel a közelebb álló rokonok 
13 eljöttek Ezek szerint aligha 
csupán a szerelem késztette az 
öngyilkosságra Marton Gusztá- 
J°t. a z  utóbbi időben ugyanis 
eltűnőén sok pénzt kézt apjá- 
öl, aki most egy év alatt mint-

eeh érm eg h ei n a pló

egy 5000 koronával toldotta 
meg a , máskor, mindig takaré
kos fiának ügyvédjelölti, fizeté
sét. A  pénzt a kártya vitte el. 
Az apa az-utóbbi -időben már 
sokállotta a pénzküldést s mi
előtt fia kérelmét teljesítette, 
előbb kikutatta, hogy miért van 
szüksége fiának a kórt összegre. 
A  fiatalember most is pénzt kért 
hazulról, hogy Székesfehérváron 

i levő apróbb tartozásait ren- 
J dezze, mielőtt elmegy a város

ból. A pénzre az utolsó pilla- 
| natig várt, de hiába. Nem is 
I zúgolódott amiatt, hogy nem 
! jött a pénz Önmagát tartotta 
: könyelmünek.

A lelkészi dijak
r e n d e z é s é t

A  városunkban levő hitfe- 
lekezetek a városhoz folyamod
tak a hitoktatási dijak feleme
léséért és egyházi segélyért. A  
kérelemmel a júniusi közgyű
lés foglalkozott s az akkor 
hozott városi határozatot a 
belügyminiszter tegnapi leira
tával jóváhagyta. íg y  tehát a 
hitoktatási dijak véglegesen 
megállapítva a következők :

A  város a kath. hitoktatás 
d ijáu l: 10 ezer koronát vett 
alapul. E szerint minden kath. 
hívőre 34 fül. esik hitoktatási 
dij fejében. Ezt az összeget 
adja most a város a felekeze
teknek. A  reformátusoknak 
1060 K-t. az ág. evangéliku
soknak 224, az orthodoxoknak 
(446 lélek után) 151, a neo
lóg izraelitáknak 876, a gör. 
keletieknek 200 koronát.

Ugyancsak egyházi segély 
fejében— 14 fillért számítva egy 
lélekre— a reformátusok 462, az 
ágostaiak 97, a n. izraeliták 
381, az orthodoxok 66, a gör. 
keletiek 51 korona segélyt 
kapnak.

A  katholikus lelkészek do
tációját lS74-ben állapították 
meg utoljára. A  két plébános 
részére s a tanács indítványára 
a júniusi közgyűlés elfogadta, 
hogy 1— 1 r. kath. segédlel
kész eltartására a plébánosok 
1000 korona helyett 1500 K-t 
kapjanak. A  belügyminiszter 
ezt a határozatot is jóváhagyta.

N a p t á r .

Október 18. Péntek.

R. ICath.: Lukács. ,
Prot: Lukács.
Gör. .* Koritin,
Zsidó. —
Nap kel : 6 n. 24. nyugszik 5 ó. 6. 
Hold kel: 2 ó. 33. nyugszik 10 ó. 42

h í r e k .

' —  A Szent György kórház új 
alorvosa. A Szent György kór
házban megüresedett' alorvost 
állásra dr. Farkas Károly szi
gorló orvos neveztetett ki.

—  Miikiállitás Székesfehérvár 
rótt. Tolnay Ákos, kiváló festő
művész válogatott műveiből ki
állítást rendez városunkban, a 
Vármegyeház nagytermében. A 
művész mintegy száz darab fest
ményét mutatja be közönségünk
nek s reméljük, hogy sok képet 
közülük itt tartanak nálunk. A 
kiállítás megnyitása vasárnap 
délelőtt lesz.

— A Fejérmegyei Takarékpénz
tár részvénytársaság az elhunyt 
Sommer Mór helyett, igazgató
sági taggá Bernstein Sámuelt 
választotta meg.

— Tanulmányi kirándulás. A 
székesfehérvári mérnökegyesü
let tagjai f. hó 27-én tanulmá
nyi kirándulást rendeznek Ta
tára.

— Uj gazdasági vasút. Kufler 
Benő sinatelepi bérlő a Dunáig 
húzódó gazdasági vasút építé
sére kapott “engedélyt.

— Segédjegyző választás. Pátka 
községben tegnap volt a segéd
jei yzö választás. Az állásra egy
hangúlag Koncz József eddigi 
helyettest választották meg.

—  A Fejérmegyei Tanítótestület 
mint már említettük, f. hó 23. és 24-én 
Székesfehérvárott, a vármegyeház 
nagytermében tartja XXXV11I. évi 
rendes közgyűlését, amelyre a kar
társakat s a tünügy iránt érdeklődő 
m. t. közönséget tisztelettel meg
hívja az elnökség. Tárgysorozat : 
I. nap. Október hó 23 án d. u. 3 
órakor. 1. Elnöki megnyitó. 2. Az 
1911| 12. társ. évről szóló jelentés 
felolvasása. 3. A jövő évi közgyű
lés helyének és idejének megálla
pítása. 4. Az 1911. évre vonatkozó 
pénztári számadások bemutatása. 
5. A számvizsgálók jelentése. 6. Az 
1913. évi költségelőirányzat tárgya
lása. 7. Az Eötvös-alap helyi bizott
ságának számadásai. 8. A közp. 
könyvtáros jelentése. 9. A bíráló 
bizottság jelentése. 10. Alkalmaz
hatjuk-e a szaboktatást az elemi

j népiskolában ? Előadó : Lanzeritsch 
t Antal (Székesfehérvár). II. nap. Ok
i  tóber hó 24-én d. e. 9 órakor. 11. 
i A tanítók fizetése. Előadó : Zava- 
1 ros István (Székesfehérvár). 12.
| Foerster W. Frigyes ethikai leckéi, 
i Előadó : Kolb Emília (Székesfehér- 
I vár). 13. Tisztujitás. 14. Az Orszá
gos Szövetségbe küldendő 4 tag 
választása. 15. Indítványok. (Az 
indítványok 8 nappal előre bejelen- 
tendők.) Székesfehérvár, 1912. ok- 

| tóber 9-én. Szirbek József, tanít ó
: testületi elnök. Teleki Sándor, ta- 

nitótestületi főjegyző.
— Értesítés. A  Szt. István te

metkezési társulat szt.' miséje 
Szt. Vendel tiszteletére f. hó 
20-án vasárnap reggel 7 órakor 
lesz a székesegyházban.

—  Sajtóhiba. Lapunk tegnapi 
számában megjeleni „Katonáink 
Piliscsabán“ című cikkben egy saj
tóhiba maradt. 150.000 helyett 
1.500.000 jeleht meg. A mondat te
hát helyesen így értelmezendő : Ha 
egy olyan házat, mint amilyen 
Székesfehérvárott a Magyar Király

l szálloda a város közepén levő te

lekkel meglehet venni 150.000 ko
ronáért, akkor, a bagoly rúgja meg 
azokat a beszerzett adatokat és elr 
készített költségvetést144 hé építsünk 
fabódékat,’ : mert azok .'építésé. Szé
kesfehérvárott ingyen telekkel is 
belekerül 200.000,koronába. , .

—  Lelketlen. Horpomú György 66 
éves táci lakos feljelentést tett a 
csendőröknél a 25 éves József nevű 
fia ellen. Á legény kiforgatja a szü
leit vagyonkájukból, melyet szor
galmas munkával gyűjtögettek öreg 
napjaikra. A  Józsi gyéréit a múlt
korokban 2 csikót hajtott el az 
istállóból s 292 koronáért elkótya
vetyélte. Á  pénzt elmulatta. Most 
meg égy tehenét vitt vasárra. El
adta 310 koronáért s áz árával - 
a korcsmárosokat boldogította. Ez 
azonban még nem volt élég neki. 
Az öreg szülők szekrényeiből 
620K megtakarított pénzt ellopott 
s azt is ellmulátta. Az apja kérdőre 
vonta emiatt a legényt, mire ez 
bicskát - mutatót apjának, hogy 
leszúrja ha még szólni mer. A 
csendőrök feljelentették a lelketlen 
legényt.

—  Baleset. Kadlecsik József 49 
éves gazdasági cseléd a Szabad- 
battvánhoz tartozó Somlyói uroda- 
lomban tegnapelőtt délben a lova
kat itatta s a vályúból egy szálka 
ment a hüvelykuja körme alá. A 
szálka nyomán veszedelmesen meg 
gyűlt a szegény ember keze s teg
nap, mikor a Szent György kór
házba behozták már közel állt vér
mérgezéshez. A kórházban azon
ban gyorsan kezelés alá vették, 
megoperállák és megmentették. A 
kicsiny vigyázatlanságból igy szár
mazik veszély.

TEÁT mindig a FIUMEI li.Á- 
YÉBEHOZATALNÁL (Barátok- 
épiilete) vásároljon. Telefon 250. 
Háztartási-tea 1 csomag 5 dkg. 40 
fillér, 1 csomag 10 dkg. S0 fillér.

—  Állategészségügy. Nagy.'ángon 
és Táczon megszűnt a sertésvész.
f ^ í b i r í l  ti" Kovács Dezső mű- 
A. > * < 4  ív  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 se. a. a 
Zirci templommal szemben.

—  Érlesites. Van szerencsém a 
n. é. közönséggel tudatni, hogy 
ezentúl minden pénteken halesté
lyek tartatnak. Zenét Pozsár Lajos 
zenekara szolgáltatja. Kiváló tiszte
lettel: Juranek J.

Kiváló minőségű hentesáruk, 
felvágottak, kolbászok, délutá
nonként meleg füstölthusok 
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

Angol costume kelmék leg
nagyobb választékbon Keresz
tes Zsigmondnál kaphatók. 
Ugyanott legdivatosabb angol 
férfi ruhakelmék.

— Ha egy hölgynek a kosz
tüm szövetje Rudbányai Imre ki
zárólagos posztókereskedéséből 
kerül ki, úgy az a leghatározot
tabban finom és divatos.

A  legfőbb ideje, hogy külö
nösen egyszerű és jobb összi 
és téli női ruhaszöveteket min

denki meg vegye, mert éppen e 
cikket minden árért a  „KÉK  
CSILLAGBAN most még meg

veheti.
—  Mi a divat szin? Angol 

női kosztüm szövetekben, tege- 
thof, zöld, lila, barna. Ajánljuk 
a Rudbányai féle kizárólagos 
posztókereskedést.
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tZLETÁTHEIjTEZÉS.MóIyen- 
tisztelt közönség szives tudomá
sára hozom, hogy kádáriizletemet 
Bnclai-nt 86. sz. alá, Fábián-félc 
házba helyeztem át. Baktáron 
tartok mindenféle e szakmába 
Tágó munkákat, úgyszintén javí
tásokat olcsón és pontosan telje
sítek. IVeivald János kádármester.

Egy ház, egy^ búzaföld, egy 
5 oktályos szőlő, két szántó
rét szabadkézből eladó. Tuda
kozni lehet Kecském ét-utca
21. szám,______________________

Egy kifutó fiú felvétetik 
ICnazovitzky Béla divatáruhá

zában.

— EgyVügyéA-bölti leány azonv
nal ■ felvéteik. Rötter I. Kós- 
suth-utca. : ”

Eladóhár. Csutora-utca 8. sz. 
számú ház, lakás istálló és 30o 
□ -ö l telekkel eladó. Tudako
zódni Iskola-u. S. I. emelet 
5. sz.

-  A  vagyongyűjtés és 

az adósságtörlesztés

legbiztosabb n-ódja,
mint azt számtalan p§i. 
dából mindnyájan meg. 
tanulhattuk, a :: ..

— ÉRTESÍTÉS. Bemstein & 
Káldor és Becsey cég a székes
fehérvári városi vízmű _ épí
tői tudatják az érdeklődő ház
tulajdonosokkal és hatóságokkal, 
hogy egészségügyi berendezése
ket tervező és építő irodájukat 
megnyitották (Rákóczy-utca 9. 
telefon 252). Kérik a komoly 
érdeklődőket, hogy irodájukat 
bizalommal keressék fel, a hol 
részletes felvilágosítással és rö
videsen nagy mintaraktárral 
készségesen álinakszolgálatukra. 
Kívánatra lakások részletes fel
vételét, tervek és költségveté- 
nek szakszerű elkészítését, a 
tényleges megbízásra vonatkozó 
minden kötelezettség nélkül
díjtalanul eszközük.

Törvényszék.
A székesfehérvári kir. törvényszék

mint büntető bíróságnál október hó 
második felében megtartandó bűn
ügyi főtárgvalások: 19-én Frank 
János súlyos testi sértés büntette. 
Ifjú Dömök Károly és 1 tsa magán
lak sért. kíséri, büntette. Dömsödi 
Lászlóné lopás -büntette. Deutsch 
Dezső és 1 tsa párviadal v. —  
22 én Rezsek Endréné és t. súlyos 
testi sértés büntette és könyü t. s. 
v. Sallai Lajosné lopás büntette. 
Nagy János lopás büntette. Űzv. 
Szabó Mártonná lopás büntette. —  
26-án Horváth Lajos erősfeiid. elk. 
szánd, emberölés büntette. Boros 
József magánokirat ham. büntette. 
Birkás Mária magánlak sért. btette. 
29-én Kundacker Ferenc és 2 tsa. 
hivatali hatalommal való vissza élés, 
lopás és s. t. s. véts. Klein Márton 
ss tsa súlyos t. s. büntette. Grecs 
Ede lopás büntette. Ifjú Krenkó 
András lopás büntette. —  30-án 
Ferh Mihály csalás büntette. Schu
bert Lajos zsarolás büntette. Vas 
János és 3 tsa hat. ell. erőszak 
büntette. Nagy István súlyos tesp i 
sértés büntette.

A p r ó h i r d e t é s e k .

Apróhirdetések előre fizetendőt 
Széchenyi-utca 99. szám J 

alatt egy cseréphályha és ezer j 
drb. cserépzsindely eladó. j

Ügyvédi irodába Írnok keres
tetik délelőtti elfoglaltsággal. 
Cim a kiadóban.

Egy perfekt szakácsnő és 
egy mindenes fiú helyet keres.

E gy intelligens uriasszony 
gyermek mellé, vagy háztar
tás vezetésére e hó 15-re he
lyei keres. Valamint két intel
ligens leány szintén gyermek 
mellé vagy komornának ajánl
kozik.

Egy könnyű üzleti és egy 
könnyű fekete fedeles kocsi ju
tányos áron eladó, Bogyai Andor 
füszerkereskedőnél Bnda-nt 1.

Pecsét helyett sajtnbá- 

lyeqgel zárja le leveleit I

E G i-'s rE i-.ő ie iE ;
nincs nagyobb és 
sürgetőbb köte
lességünk, mint a 
a kath. sajtó támo
gatása. Ezen köte
lesség lerovásának 
egyik igen célsze
rű módja, hogy a

művészi kiállítású

levélzáró bélyegeit
használjuk és ter
jesztjük. —
A legkisebbb mennyise g 
melyet postán bermentve 
küldenek, feliv, (80 da, 
rab), aminek 1 korona- 
2U fillér az ára. Rendel
jen belőlük UTALVÁNYON 
és a szelvényen írja meg, 
hogy , LEVÉLZÁRÓ BÉ
LYEGÉT- kivan I Tizen
két különféle kép ! Négy 
szinváltozat!

1 iv (120 darab)

2 KOR. 40 f.
I darab ára  2 f.

Megrendelhetők: a 
Katholikus Sajtó
egyesület központi 
irodájában —

Bndapest, Ferenciek-tere 7.

ÁLLANDÓ
BETÉTEKRE

3000 hektó 4 éves hor
dók, 60 hektolitertől 
kezdve kisebb űrtarta
lommal eladók. Bővebb 
cimet ad e lap kiadóhi
vatala. —

Varrópéplav'tásnk
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készíttetnek,

SINGER C0. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb éj legrégibb 
varrogap-üzleto.

Székesfehérvár, Nádorntca. Töltényi-hái

heti húsz (20) filléres
befizetési rendszer, me
lyet tagjainak érdeké
ben április óta a

Székesfehérvári Hitelszövetkezet 
is felvett üzletkörébe.

Itt azonban nincsenek a tagok 5 
6 évig lekötve, —  nem kell évekig 
ugyanazon töke után fizetniük a ka
matot, hanem az év végéig lefiZe. 
tett összeget —  annak ü"( kamata, 
val együtt -—• javukra írják.

Bővebb felvilágosítás a Székesfe
hérvári Hitelszövetkezet hivatalos 
helyiségében (Távirda-utca 6. sz.) 
szombaton S— 12 óráig, vasárnap 
fél 11— 12 óráig szerezhető.

eladni
T7-a.g37-

vermi-valója
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

S Z E N T  I S T V Á N
artézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár,
Tisztelettel értesítem a m. t. 

közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismeiését és 
szeretetét megnyerni.

• G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1 -tői ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1 tői március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon ét. A 
fürdődij pénteki napon kivéte
lesen 80 fillér, ruhával együtt.

Fürdödijak ruhával együtt:
G ő z fü rd ő ...................... —‘60
Gyermekek 10 évig . . — '30 
Porcellán kád . . .  1'—
C in k á d .......................... — 80
Hideg-gyógyfürdő . . — '60
Iszapfürdő........................2'—
Szénsavas-fürdő . . . 2—
Sósfürdő . . . 1‘—
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz- 
ffirdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A méljíentisztdt közönség szives

Ifj. TOGL GYULA,
fürdötulajdonos.

Nyom*tott*z Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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